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¥z 

Kērgēz Edebiyatē denince akla ilk gelen isim ĸ¿phesiz Cengiz 

Aytmatovôdur. Aytmatov, d¿nyada en ok okunan yazarlar arasēnda yer alēr. 

Yazarēn eserleri d¿nya okuyucularēnēn ilgisini hem edeb´ hem felsefi 

derinliĵiyle ekmiĸtir. Eserleri 170ôten fazla dile evrilmiĸ, toplam baskē 

sayēsē 60 milyonu gemiĸtir. 

Cengiz Aytmatov, Tanrē Daĵlarēnēn eteklerini yurt edinen Kērgēz adlē 

kºkl¿ bir T¿rk boyunun varlēĵēnē d¿nyaya duyurmuĸ bir isimdir.  Babasē 

Tºrºkul Aytmatov, Cengiz Aytmatov hen¿z dokuz yaĸēndayken 1937 yēlēnda 

ñPant¿rkistò  sulamasē ile tutuklanmēĸ, 1938 yēlēnda da gizlice 

ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Annesi Nagima Aytmatova ise hayatēnēn sonuna kadar eĸi 

Tºrºkulôu beklemiĸ, uzun s¿re ektiĵi bir hastalēktan dolayē 1972ôde vefat 

etmiĸtir. 

Bu alēĸmada yazarēn hayatē ve eserleri kendi hatēralarē ēĸēĵēnda 

deĵerlendirilmeye alēĸēlmēĸtēr. Ayrēca 1937 - 1938 yēllarēnda Stalinôin 

zulm¿ne uĵrayan Kērgēz aydēnlarēnēn gizlice gºm¿ld¿ĵ¿ toplu mezarla ilgili 

bilgiler de resimleriyle beraber dikkatlere sunulmuĸtur.   

Anahtar Sºzc¿kler: Kērgēz edebiyatē, Cengiz Aytmatov, Tºrºkul 

Aytmatov, pant¿rkist, toplu mezar. 

CENGĶZ AYTMATOV AND HIS WORKS IN THE LIGHT OF 

MEMORI ES 

Abstract 

When talking about Kērgēz literature, the first name that comes to mind is 

of course Cengiz Aytmatov. Aytmatov is located amoung the most  read 

authors in the world. The authorôs works has attracted  attentions of the world 

readers with both its literary  and philosophical depth. His works have been 

translated more than 170 languages, the total number of prints has exceeded 

60 million.  

Cengiz Aytmatov is name who was announced to the world presence of 

rooted a Turkic tribe called Kyrgyz which obtained homeland the foothills of 

Tanrē Daĵlarē. His father Tºrºkul Aytmatov, when Cengiz Aytmatov was just 

nine years old,  in 1937,  was arrested due to regarding as ñPant¿rkistò and in 

1938 was killed secretly. As to his mother Nagime Aytmatova, she  waited 

her husband Tºrºkul until the end of her life, in 1968  passed away due to an 

illness  suffered from the long time.  

In this study, the author's life and works were tried to evaluate in the light 

of his own memories. As well as, in 1937- 1938, informations related to mass 

grave that were secretly buried Kyrgyz intellectuals who  persecuted by 

Stalin have been presented  to the attentions with its images. 

Keywords: Kyrgyz literature, Cengiz Aytmatov, Tºrºkul Aytmatov, 

pant¿rkist, mass grave. 
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Ķnsan iin en zor olan ĸey, 

her g¿n insan kalmaktēr C. Aytmatov 

20. y¿zyēlēn ºnemli yazarlarēndan birisi olan Cengiz Aytmatov 12 Aralēk 1928ôde 

Manasôēn kararg©hēnēn bulunduĵuna inanēlan Talas vadisindeki ķeker kºy¿nde d¿nyaya 

gelmiĸtir. Babasē Tºrºkul Aytmatov devlet adamē, annesi Kērgēzistanôēn Isēk Gºl bºlgesinde 

doĵmuĸ Tatar asēllē Nagima Aytmatova da ºĵretmendir. Ailenin dºrt ocuktan ilki olan Cengiz 

Aytmatovôun Ķlgiz isimli bir erkek, Lyutsiya ve Roza isimli iki kēz kardeĸi vardēr.  

Cengiz Aytmatovôun ocukluk hatēralarēnda babaannesi Ayēmkan ºnemli bir 

kahramandēr. Yazarēn babaannesi Ayēmkan, Kērgēz gelenek gºreneklerine baĵlē bir hanēmdēr. 

Halk t¿rk¿lerini, aĵētlarē, masallarē ok iyi bilir. Cengiz Aytmatov babaannesi Ayēmkanôēn 

masallarēnē ve t¿rk¿lerini dinleyerek b¿y¿r. Ayēmkan Hanēm halk arasēnda saygē gºren birisidir. 

Yazar, 5-6 yaĸlarēnda iken yaĸadēĵē ve ºmr¿n¿n sonuna kadar unutamadēĵē bir olayē ĸu ĸekilde 

anlatēr: 

Yaz mevsimiydi. B¿y¿kannem beni kendisiyle beraber yaylaya gºt¿rm¿ĸt¿. Upuzun 

gº kervanē ile beraber biz de gidiyorduk. Babaannem beni ayrē bir taya bindirmiĸti. 

Sanki bu gº, ķeker kºy¿n¿n geleneĵini devam ettiren en son gº olmuĸtu. ¢¿nk¿ o 

zamanlar kolhozlaĸtērma siyaseti b¿t¿n hēzēyla devam ediyordu. B¿y¿k b¿y¿k 

Kērgēz adērlarē develere y¿klenerek yaylaya getirilirdi. Gº¿n kurallarē olurdu. 

Herkes bu kurallara uymak zorundaydē. Bu gºler benim ocukluk d¿nyamda g¿zel 

hatēralar bērakmēĸtē. Evet, Kērgēzlar yazēn y¿ce daĵlara adērlarēnē kurar, g¿z¿n 

kēĸlaklarēna geri dºnerlerdi. Biz yayladayken bir kere diĸim ok aĵrēmēĸtē. 

Dayanamēyordum. Kimse bana yardēm edemiyordu. Yaylada diĸ doktorunu nerden 

bulacaksēn. Diĸim gece g¿nd¿z aĵrēyordu. Ayēmkan babaannem aĵrēyan diĸime 

ēsētēlmēĸ taĸ basēyor, aĵzēmē tuzlu su ile alkalatēyor, eĸitli otlardan ila yapēyordu 

ama fayda etmiyordu. ¢ocuklar ise her zamanki gibi masmavi gºky¿z¿n¿n altēnda, 

yemyeĸil imenlerin ¿zerinde hi durmadan yalēn ayak koĸarak oynuyorlardē. Ben 

ise diĸimin aĵrēsē geince ocuklara katēlēp oynuyor, aĵrē tekrar baĸlayēnca yeĸil 

imenlerde yuvarlanarak aĵlēyordum. Ayēmkan babaannem ne yapacaĵēnē ĸaĸērmēĸtē. 

Bir g¿n akrabalarēmēzdan birini komĸu yaylaya tabip getirmek iin gºnderdi. Ben 

yine yerlerde yuvarlanarak aĵlēyordum. Bir ara babaannem óGeliyorlar!ô dedi. 

Yerimden zēplayēp baktēm, atlē iki adam geliyordu. Gelen adamlardan biri yaĸlē 

ancak hareketli birisiydi. ¦zerinde eski gibi gºr¿nen ok tuhaf giysisi vardē. 

Giysilerin ¿zerine hayvan derilerinden paralar dikilmiĸti. Hemen adēra girdi ve 

ó¢adērda kimse kalmasēn!ô dedi. Tabip beni yorgana sardē. Bir kandil yakēp ºn¿me 

getirdi, óAĵzēnē aēp kandile yaklaĸtēr.ô dedi. Dediklerini yaptēm. ¦zerime bir yorgan 

daha ºrtt¿, ben karanlēkta kaldēm. Tabip ise benim anlamadēĵēm bir dilden 
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konuĸuyor, tuhaf sesler ēkarēyordu. Ben onun ĸaman olduĵunu nerden bileyim. 

Ķstek ve dileklerini baĵēra baĵēra sºyl¿yordu. Belki bana kimse inanmayabilir ama 

ka g¿nd¿r gece g¿nd¿z aĵrēyan diĸlerimin aĵrēsē gemiĸti. Sanki hi diĸim 

aĵrēmamēĸ gibiydi. Tabip bana óAĵrēyor mu?ô diye sordu. óHayēr.ô dedim. óBiraz 

daha sabret.ô dedi. Biraz zaman geince yorganē atē. ¥n¿mde ufak ufak taĸlar vardē. 

Tabip bana óBaksana ĸu solucanlara.ô dedi. Baktēm, gerekten de sa gibi ince, kēmēl 

kēmēl solucanlar gºrd¿m. Sonradan diĸ doktorlarēna insanēn diĸinde solucan olur mu 

diye sormuĸtum. Ancak doktorlar ºyle bir ĸey olmadēĵēnē sºylemiĸlerdi. Ben h©l© bu 

olayē ºzm¿ĸ deĵilim (Aytmatov, 2009: 411). 

Yazar, babasēyla aynē kaderi paylaĸan amcasē Rēskulbekôi hayatēnēn sonuna kadar hep 

anmēĸtēr. ñRēskulbek amcam ok zeki ve eĵitimliydi. Anlatēlanlara gºre bana Cengiz ismini 

Rēskulbek amcam vermiĸ. Bu da onun tarihi iyi bildiĵini gºsterir. ¢¿nk¿ Kērgēzlar ocuklarēna 

tarihteki b¿y¿k insanlarēn ismini vermeyi gelenek h©line getirmiĸlerdirò (Aytmatov, 2009: 405). 

Tºrºkul Aytmatovôun en k¿¿k kardeĸi Rēskulbek de Stalinôin hēĸmēna uĵrayan aydēnlardan 

biridir. Babalarē tutuklandēktan sonra Cengiz Aytmatov ve kardeĸlerine amcalarē Rēskulbek 

bakar. Ancak bºlge yºneticileri Rēskulbekôi de rahat bērakmazlar, s¿rekli aĵērēp sorguya alērlar. 

Bu g¿nler fazla uzun s¿rmez.  1937 yēlēnēn sonlarēna doĵru bir gece kapēyē polisler alar. Yazar 

bununla ilgili bir hatērasēnda ĸºyle der: 

O gece amcamēn yanēnda yatmēĸtēm. Nedense uyuyamēyordum, sebepsiz bilmediĵim 

bir korku iindeydim. Amcam ise óKorkma, uyu.ô diyerek yorganē d¿zelterek 

¿st¿m¿ ºrt¿yordu. Ancak kendisi de hi uyumuyordu. Gece yarēsē kapē almēĸtē. 

Fersiz kandilin ēĸēĵēnda ¿ polisin amcamla sert sert konuĸtuklarēnē gºr¿yor ve 

duyuyordum. Polislerin sert ve kēzgēn y¿zlerini gºr¿nce, amcamēn tesellisine raĵmen 

tir tir titrediĵim h©l© aklēmdadēr. O gece amcamē polisler gºt¿rm¿ĸt¿. O zaman 

Rēskulbek amcam sadece 25 yaĸēndaydē. Ondan sonra Rēskulbek amcamē bir daha 

gºrmedik. Sonradan Buryatyaôda bir kampta ºld¿ĵ¿n¿ duyduk (Aytmatov, 2009: 

405). 

Cengiz Aytmatov Sovyetler dºneminde yaĸamēĸ bir yazardēr. Dolayēsēyla Sovyet 

toplumunun ser¿venini kaleme almēĸtēr. Ancak onun eserlerini sadece Sovyet halklarē deĵil 

b¿t¿n d¿nya halklarē da severek okumuĸlardēr. Aytmatovôun eserleri 170 civarēnda dile 

evrilmiĸtir. Hatta bazē dillerde birka kere basēlmēĸtēr. Fransēz yazarē Lui Aragon, Fransēzcaya 

evirdiĵi ñCemileò iin ñD¿nyanēn en g¿zel aĸk hik©yesidir,ò derken; Leipzig ¦niversitesi 

ºĵretim ¿yesi Profesºr Roland Opits: ñBizim zamanēn insanlarē Cengiz Aytmatovôun 

eserlerindeò (Artēkbayev, 2004: 469) demiĸtir. 
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Cengiz Aytmatov Kērgēz edebiyatēnē d¿nyaya tanētmēĸ bir isimdir. Sadece Kērgēz 

edebiyatēnē deĵil, Kērgēz adlē bir boyun varlēĵēnē ve onlarēn hayat ĸartlarēnē, dinini, dilini, 

ideolojisini, hayat felsefesini d¿nyanēn dikkatine sunmuĸtur. 

Cengiz Aytmatovôun eserleri aracēlēĵēyla d¿nya, Kērgēzistanôē, Kērgēzlarē, Isēk Gºlô¿, 

Tanrē Daĵlarēnē ºĵrendiler. Sadece Kērgēzistanôda deĵil birok ¿lkede ocuklarēna Cengiz, 

Daniyar, Cemile, Asel, Tolgonay, D¿yĸºn isimlerini veren aileler olmuĸtur. Mesela Litvanyalē 

aile ocuklarēna Daniyaris adēnē koymuĸtur (Artēkbaev, 2004: 459). 

Cengiz Aytmatov bir aĸk yazarēdēr. Onun ñCemileòsine b¿t¿n erkekler ©ĸēk olmuĸ, 

ñG¿lsarēòsēna b¿t¿n d¿nya binmiĸ, ñBeyaz Gemiòsi ile b¿t¿n ocuklar yolculuk yapmēĸtēr. 

Yazar eserlerinde milletinin ºz malē olan masallarē, efsaneleri, mitleri, destanlarē kēsacasē halk 

k¿lt¿r¿n¿ en g¿zel bir ĸekilde kullanmēĸtēr.  

Cengiz Aytmatov eserlerini Kērgēz ve Rus dillerinde yazmēĸtēr. Rusa yazēlmēĸ olan 

eserlerini hemĸerisi Aĸēm Cakēpbekov Kērgēzcaya evirmiĸtir. Aĸēm Cakēpbekov 1935 yēlēnda 

Talasôa baĵlē ķeker kºy¿nde d¿nyaya gelmiĸtir. Cengiz Aytmatov ile Aĸēm Cakēpbekov aynē 

sosyal evrede b¿y¿m¿ĸlerdir. Ķlkokulu ķeker kºy¿nde Cengiz Aytmatovôun ñBirini Mugalimò 

(Ķlk ¥ĵretmen) eserinde anlatēlan D¿yĸºnô¿n okulunda okur Aĸēm Cakēpbekov. Sonra tahsiline 

Frunzeôde Rus ve Tatar ºĵretmenlerinin ders verdiĵi okulda devam eder. Kērgēzcayē ok iyi 

bilen Aĸēm Cakēpbekov Rusayē da ileri derece ºĵrenir. Aĸēm Cakēpbelov, Cengiz Aytmatovôun 

eserlerini Kērgēzcaya evirmeye nasēl baĸladēĵēnē ĸºyle anlatēr: 

1976 yēlēydē. Cengiz aĵabey, óAĸēm, biliyorsun, zamanēm ok az. Her iĸim saatiyle, 

dakikasēyla. Sen benim Rusa eserlerimi Kērgēzcaya evir. Ķsimlerini de sana 

bērakēyorum. Ķyice d¿ĸ¿n ve sen koy. Vakit bulabilseydim kendim de yapardēm. 

Ama biliyorsunéô dedi. Ķĸte bºylece Cengiz Aytmatov ile aynē kºy¿n ocuklarē 

olmanēn verdiĵi ºv¿nce ek olarak onun eserlerini Kērgēzcaya evirmek gibi yēllarca 

d¿ĸ¿nsem aklēma gelemeyecek b¿y¿k ĸeref de bana nasip oldu. B¿y¿k bir heyecanla 

bu gºrevi kabul ettiĵimi hatērlēyorum. ¥nceleri kendisinin Kērgēzca kaleme aldēĵē 

Cemile, Y¿z Y¿ze, Ķlk ¥ĵretmen ve Toprak Ana adlē eserlerini defalarca gece 

g¿nd¿z okudum. Amacēm bir ĸekilde Aytmatovôun ¿slubunu yakalamaktē. Bu 

eserleri okurken beni hayretlere d¿ĸ¿ren bir ĸeyin farkēna vardēm: Eserdeki her 

kahraman bizim ķeker kºy¿ndeki ihtiyar nineleri, dedeleri, gen kēzlarē, 

delikanlēlarē, ocuklarē anlatēyordu. Ben ise ¿niversitede okuyordum. Y¿ksek tahsilli 

bir insan olacaĵēm diye dilimizin kendi yºremize has ºzelliklerini unuttuĵumu fark 

ettim. Cengiz aĵabeyimin eserlerini defalarca okumam, k¿¿kl¿ĵ¿mde toz toprak 

iinde orada burada oynarken kºyl¿lerden duyduĵum, ruhumun derinliklerine kadar 

sinen kelimeleri yeniden hatērlamama sebep olmuĸtu. Bºylece Cengiz aĵabeyimin 
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izni ve ricasēyla onun hem hemĸerisi hem kardeĸi olarak birok ºnemli eserini 

Kērgēzcaya evirdim (Cakēpbekov, 2008: 5). 

Aĸēm Cakēpbekov, yazarēn ñSelvi Boylum Al Yazmalēmò, ñErken Gelen Turnalarò, 

ñDeniz Kēyēsēnda Koĸan Ala Kºpekò, ñKēzēl Elmaò, ñDeve Gºz¿ò adlē hik©yelerini, ñG¿lsarēò, 

ñBeyaz Gemiò, ñG¿n Olur Asra Bedelò, ñDiĸi Kurdun R¿yalarēò isimli romanlarēnē Kērgēzcaya 

evirmiĸtir. 

Baba Tºrºkul ve Ata Beyit 

                      Ayakaltēnda kaldēĵē iin insan adēm, 

                      Yaĸadēĵēm dºnemi lanetliyorum S. Eraliyev 
 
(Aytmatova

 
, 2007: 5) 

Cengiz Aytmatovôun babasē Tºrºkul Aytmatov 1937 yēlēnda Stalin tarafēndan 

milliyetilikle sulanarak esrarengiz bir ĸekilde yok edilen aydēnlardan biridir.  

27 Kasēm 1937ôde Tºrºkul Aytmatov iin tutuklama kararē ēkar. Bu tutuklama 

kararēnda ñok gizliò ibaresi bulunmaktadēr. Karar Moskovaôdaki Ķiĸleri Halk Komiserliĵine 

gºnderilir. Cengiz Aytmatovôun kardeĸi Ķlgiz Aytmatov o g¿n¿ ĸºyle hatērlar: 

Biz evdeydik. Babam iĸinden her zamankinden erken geldi ve acilen Talasôa 

gitmemiz gerektiĵini sºyledi. Annem buna ikna olmadē. Bana gºre annem de 

Kērgēzistanôdaki olaylardan haberdardē. Annem hep beraber dºnelim dedi. Babam 

ise óBeni milliyeti diye suluyorlar. Benim burada kalmam gerek. Kamamalēyēm. 

Beni tutuklarlarsa seni de rahat bērakmazlar. ¢ocuklarē ocuk esirgeme kurumuna 

verirlerse sonra onlarē bulamayēz.ô dedi. Annem bu konuĸmalardan sonra bizi alēp 

memlekete dºnmeye razē oldu. Ancak babam bizim Frunzeôye deĵil de kºy¿m¿z 

ķekerôe gitmemiz gerektiĵini sēkē sēkē tembih etti. Babam Frunzeônin de karēĸēk 

olduĵunu biliyormuĸ. Bizi Moskovaôdaki Kazan Otogarēndan uĵurladē. O zaman 

Cengiz dokuz yaĸēndaydē, ben altē yaĸēndaydēm, Lyutsiya ¿ yaĸēndaydē, Roza ise 

beĸ aylēktē. Ben k¿¿k olmama raĵmen ailemizin baĸēna gelen belalarē hissetmiĸtim. 

Ondan sonra biz babamēzē bir daha gºrmedik (Ormuĸev, 1993: 61). 

Tºrºkul Aytmatov kendisi de hissettiĵi gibi 1 Aralēk 1937ôde Moskovaôdaki evinde 

tutuklanēp gºt¿r¿l¿r.  

Cengiz Aytmatovôun babasē Tºrºkul Aytmatovôdan 1937 yēlēnda tutuklandēktan sonra 

uzun zaman haber alēnmaz. ¢¿nk¿ Tºrºkul Aytmatovôa mektuplaĸma da yasaklanmēĸtēr. 

Tºrºkul Aytmatovôun ailesine de ñhalk d¿ĸmanēnēn ailesiò olarak yēllarca baskē uygulanmēĸtēr. 

Bunu Cengiz Aytmatovôun 1956 yēlēnda yazdēĵē dileke de ispat etmektedir. Dileke ĸu 

ĸekildedir:  
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SSCB Asker´ Baĸsavcēlēĵēna 

Kērgēz SSC Frunze ĸehri Kēzēl-Asker semtinin sakini Cengiz Aytmatovôdan  

Dileke 

Yirmi yēldan beri babamēzdan haber alamēyoruz. Yaĸēyor mu, ºld¿ m¿, ne zaman 

hapse atēldē, vatana karĸē bir suu sabit oldu mu, olmadē mē bilmiyoruz. Bu sorularē 

sormamēzēn sebebi ĸudur: Biz uzun yēllardēr babamēz ile ilgili olaylarē ¿z¿nt¿yle 

hatērlēyoruz.  Benim bildiĵim kadarēyla babam vatanē, milleti iin alēĸan biriydi. Biz 

gerekleri bilmek istiyoruz. Bu durum sadece babamēn hayatē iin deĵil, bizim aile 

ĸerefimiz iin de ºnemlidir. Ben evin en b¿y¿ĵ¿y¿m ve Kērgēzistanôdaki gen 

yazarlardan biriyim. B¿t¿n ĸartlarēm uymasēna raĵmen beni doktoraya kabul 

etmediler. Moskovaôda m¿hendislik enstit¿s¿n¿ bitiren erkek kardeĸime de aynē 

muameleyi yaptēlar. 1954 yēlēnda liseyi bitiren kēz kardeĸim sēnavlarēnda b¿y¿k 

baĸarēlar gºstermesine raĵmen Moskovaôdaki hibir y¿ksekokul tarafēndan kabul 

edilmedi. Biz gerekleri ºĵrenmek istiyoruz. Babamēzēn suu neydi? Eĵer babamēzēn 

suu yoksa halk ve Parti ºn¿nde aēĵa ēkmasēnē istiyoruz (Ploskih, 1993: 22). 

20. y¿zyēlēn ilk yarēsēndaki etnik temizlik yirmi yēlē aĸkēn bir s¿re devam etmiĸ ve bu 

dºnemde sadece Kērgēzistanôda dºrt bin ¿ y¿z civarēnda aydēn ortadan kaldērēlmēĸtēr.  1937-

1938 yēllarēnda Stalinôin gazabēna uĵrayan ve yok edilmesine karar verilen Kērgēz aydēnlarē, 

Kērgēzlarēn deyimiyle ñKērgēzôēn kaymaklarēò Cengiz Aytmatovôun babasē Tºrºk¿l Aytmatov 

baĸta olmak ¿zere Cusup Abdrahmanov, Kasēm Tēnēstanov, Bayalē Ķsakeev, Asanbay 

Camansariyev gibi insanlardē.  Bunlarēn arasēndan 137ôsinin cesedi 1990 yēlēnda Biĸkekôe 30 

km mesafedeki ¢on-Taĸ kºy¿nde bulunmuĸtur. Diĵer zul¿m kurbanlarēnēn akēbeti ise 

belirsizliĵini h©l© korumaktadēr.   

Sovyet dºneminde ¢on-Taĸ kºy¿nde ok iyi bir kayak merkezi bulunuyordu. ¢on-

Taĸôta otuzlu yēllarda ¿st seviye idarecilerin yazlēk evleri ve iki katlē bir kerpi fabrikasē vardē. 

Yºneticiler buraya hafta sonlarē ve bayramlarda aileleriyle birlikte gelir dinlenirlerdi.  Kºyde 

onlarēn ihtiyalarēnē karĸēlamak iin b¿y¿k, k¿¿kbaĸ hayvanlar ve tavuklar yetiĸtiriliyordu. Bu 

iĸlerin yapēlmasē iin yerli halktan iĸi almēĸlardē. Ķĸte aĸaĵēda bahsedilecek olan B¿b¿yra 

Kēdēraliyevaônēn babasē 1932-1940 yēllar arasēnda burada beki olarak alēĸēyordu.   

Stalin tarafēndan ñhalk d¿ĸmanlarēò diye sulanan ve teker teker kurĸuna dizilerek toplu 

olarak gºm¿len 137 kiĸinin esrarēnē ortaya ēkaran B¿b¿yra Kēdēraliyeva bug¿n 87 yaĸēndadēr. 

Sovyetler Birliĵiônin daĵēlmasēyla Kērgēzistanôēn baĵēmsēzlēĵēnē ilan etmesi B¿b¿yra 

Kēdēraliyevaônēn yēllardēr sakladēĵē sērrēn faĸ edilmesine sebep olmuĸtur.  
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Meselenin daha iyi anlaĸēlmasē iin baĸtan anlatalēm: B¿b¿yra Kēdēraliyevaônēn babasē 

Abēkan, dedesi Kēdēralēôdēr. Kēdēralēônēn kendinden k¿¿k kardeĸi Ķmanalēônēn oĵlu ķadēkan, 

Isēk-Gºlôde parti bºlge sekreteri olarak alēĸērken ñhalk d¿ĸmanēò olarak sulanēr ve 1936 

yēlēnēn sonbaharēnda hapse atēlēr. Amcasēnē arayan Abēkan yiyecek iecek alēp hapishaneleri 

gezer ancak bulamaz. Kēsacasē amcasēndan hibir ĸekilde haber alamaz. Abēkan, amcasē 

ķadēkanôē ararken 1937 yēlēndaki bir infaza da ĸahit olur. O zamanlar on yaĸēnda olan B¿b¿yra 

ilkokulda gitmektedir.   Kēz kardeĸi Sabiyra ile oĵu zaman evlerinin yakēnēnda bulunan kerpi 

fabrikasēnda saklamba oynarlar.  1938 yēlēnēn ekim ayēnda Abēkan ailesini acilen toplar ve 

Kaĸka-Su kºy¿nde yaĸayan arkadaĸēnēn evine gitmeleri gerektiĵini sºyler. Ancak Abēkanôēn 

hanēmē bu yēl kēĸēn erken geldiĵini, arkadaĸlarēnēn da odun, kºm¿r¿n¿n az olduĵunu sºyleyerek 

durup dururken onlarē neden rahatsēz edelim, der. Abēkan komutanēn emrinin bu ĸekilde 

olduĵunu sºyler ve aileyi acil toplayēp arkadaĸēnēn evine gºt¿r¿r.  Bºylece ¢on-Taĸôta yaĸayan 

Abēkanôēn ailesi de diĵer ailelerle birlikte ¢on-Taĸôē acilen terk ederler.  

1937 -1938 yēllarē sadece Kērgēzistanôda deĵil t¿m Sovyetler Birliĵiônde baskēnēn en 

ĸiddetli olduĵu dºnemlerdi. Hatta bu dºnemler Moskovaôdan Kērgēzistanôa  ñhalk d¿ĸmanlarēò, 

ñmilliyetilerò ile iyi m¿cadele edilmediĵi, hapse atēlanlarēn ve ºld¿r¿lenlerin az olduĵu, bu 

durumun Kremlinôi memnun etmediĵi yºn¿nde eleĸtiriler de gelir (Aytmatova, 2007: 11). 

Moskovaônēn bu eleĸtirisinden sonra 1938 yēlēnēn 5-8 Kasēmēnda hapishaneler dolup taĸar. 

Bunlarēn arasēnda bir yēldēr sorguda olan Kērgēzôēn en ¿st d¿zey entelekt¿el insanlarē da vardē. 

Cengiz Aytmatovôun babasē Tºrºkul da bunlardan biriydi. Durum bºyle olunca bu insanlarē kēsa 

s¿rede ortadan kaldērma iĸi g¿ndeme gelir. Ancak bu kadar insanē ºld¿rd¿kten sonra gºm¿lecek 

yer de lazēmdēr. Tam o sērada devlet siyasi idarelerinin aklēna B¿b¿yra Kēdēraliyevaônēn 

saklamba oynadēĵē kerpi fabrikasē yani hazēr ukur gelir. 1938 yēlēnēn 5-8 Kasēmēnda 

Frunzeôde (Biĸkek) mahkeme kararē alēnēr. Bu mahkemeye katēlmak iin Moskovaôdan ºzel 

olarak SSCBônin Y¿ksek Mahkemesinden asker´ h©kimler Alekseyev, Zaytsev ve Batner de 

katēlēr. Muhakeme gizli yapēlēr (Aytmatova, 2007: 11). Mahkeme 137 kiĸiye ºl¿m cezasē verir 

infazēn hemen yapēlmasēnē karara baĵlar. Bºylece ºl¿m cezasēna arptērēlan insanlar o gece 

hapishaneden ēkarēlēr ve hapishane avlusunda sērayla kurĸuna dizilir. Ķnfaz gecesinde polisler 

her yerde nºbet tutar, yerli halkēn belli bir saatten sonra dēĸarē ēkmasēna izin verilmez. Cesetler 

kamyonlara y¿klenerek ¢on-Taĸ kºy¿ne gºt¿r¿l¿r, kerpi fabrikasēna topluca gºm¿l¿r. 

Ailesini arkadaĸēnēn evine gºt¿rd¿kten sonra B¿b¿yraônēn babasē 2-3 g¿n arayla kendi 

evine gelip gider. Ondan sonra ailesi Abēkanôē hep ¿zg¿n gºr¿r. Yirmi g¿n sonra Abēkan 

ailesini alēp ¢on-Taĸôtaki evine dºner. Yolda Abēkan, gºrd¿kleri karĸēsēnda hi ses 

etmemelerini, hibir ĸey olmamēĸ gibi davranmalarēnē ailesine tembihler. ¢on-Taĸôa yaklaĸērken 



      

176                                                                                                               Mayramg¿l DIYKANBAYEVA 

______________________________________________ 

 

Uluslararasē T¿rke Edebiyat K¿lt¿r Eĵitim Dergisi Sayē: 4/1 2015 s. 169-188, T¦RKĶYE 

 

kerpi fabrikasēnēn tavanēnēn yēkēlmēĸ olduĵunu ve fabrikanēn yerinde bir toprak yēĵēnē 

bulunduĵunu gºr¿rler. K¿¿k kēz B¿b¿yra dayanamaz ve babasēna saklamba oynadēĵē kerpi 

fabrikasēnēn neden yēkēldēĵēnē sorar. Baba Abēkan kēzēna bu ĸekilde sormaya devam ederse 

babasē baĸta olmak ¿zere ailede herkesin ºld¿r¿leceĵini sºyler. Bu en son konuĸma olur. 

B¿b¿yra bundan sonra babasēna hibir ĸey sormaz. Aradan bir buuk ay gemeden aralēk ayēnēn 

ortalarēnda etrafa ok kºt¿ bir koku yayēlēr. Dayanēlmasē m¿mk¿n olmayan bu kºt¿ koku 

B¿b¿yraônēn annesi ile babasēnē aresiz bērakēr. Pencere ve kapēlarēn k¿¿c¿k deliklerini bile 

kee ile kapatērlar. Annesi iki kēzēna s¿rekli s¿t iirir. Babasē ise ulumakta olan kºpekleri 

susturmak iin aĵēzēna tereyaĵē koyar, telaĸa d¿ĸer. Yaĵda ekmek piĸirilir ve s¿rekli Kuran- ē 

Kerimôden sureler okunur. Ocak ayēnēn aylē bir akĸamēnda Abēkan hanēmēnē acilen dēĸarē aĵērēr. 

Kēzlar da annelerinin peĸinden ēkar. Oynadēklarē kerpi fabrikasēndan ēkan bir nurun 

gºkkuĸaĵē gibi gºky¿z¿ne daĵēldēĵēnē gºr¿rler. Ķĸte bu sēr ilk kez 1973 yēlēnda babadan kēza 

geer. Abēkan kēzē B¿b¿yraôya ĸºyle der: ñAmcamdan haber alamadēm, ok eziyet ektim; 

benim gibi yakēnlarēnē arayanlar olursa en azēndan onlarēn haberi olsun. Bu sērrē kalbinde sakla, 

orada Kērgēzlarēn kaymaklarē yatēyor. G¿n gelir de bunlar konuĸulacak olursa gºrd¿klerini, 

bildiklerini anlat. Bunu hi unutmaò (Aytmatova, 2007: 13). B¿b¿yra babasē Abēkanôēn 

vasiyetini Sovyetler Birliĵi daĵēlana kadar bir sēr olarak saklar. 1991 yēlēnda kom¿nizmin etkisi 

azalmaya baĸlayēnca B¿b¿yra, babasēnēn verdiĵi sērrē faĸ etme zamanē geldi diye d¿ĸ¿n¿r. 

KGBôye, Stalinôin zulm¿ne uĵrayan ve ºld¿r¿len ok sayēdaki insanēn yattēĵē toplu mezarēn 

yerini gºstermeye hazēr olduĵunu belirten mektup yazar. Aradan fazla zaman gemeden 

B¿b¿yra Hanēmôēn kapēsēnē Bolot Abdrahmanov isimli KGB alēĸanē alar. B¿b¿yra Hanēm, 

Bolot Abdrahmanovôa, her ĸeyi anlatēr. 1991 yēlēnēn nisan ayēnda Bolot Abdrahmanov, 

alēĸanlarē ile beraber B¿b¿yra Hanēmôē yanēna alēr ve tarif edilen yere gelir. Ķlkin bir ĸey 

bulamazlar. Ancak Bolot Abdrahmanovôun ve B¿b¿yra Hanēmôēn kararlēlēĵēyla kazē devam eder 

ve sonunda toplu mezar bulunur. Ķĸte bu toplu mezarda ulu yazar Cengiz Aytmatovôun babasē 

Tºrºkul Aytmatovôun cesedi de sulama belgesi ile beraber bulunur. 53 yēl topraĵēn altēnda 

kalmasēna raĵmen olduĵu gibi korunan sulama belgesi kazē yapanlarē ĸaĸērtēr. Kazē iĸlerini 

yºneten Bolot Abdrahmanov toplu mezarla ilgili ĸºyle demiĸtir: ñCesetler rastgele atēlmēĸtēr. 

Ocaĵēn en dibinden baĸlayarak onar, on beĸer olarak atēlmēĸtēr; her postanēn ¿zerinin toprakla 

ºrt¿ld¿ĵ¿ anlaĸēlmaktadēr. Tºrºkul Aytmatovôun sulama belgesi birka sayfadan ibarettir, 

tamamēyla saĵlamdērò (Aytmatova, 2007: 15). Ancak hava ile temas eder etmez ufalanmaya 

baĸlayan belgelerin hemen resimleri ekilmiĸtir. Kazēya katēlanlardan biri olan dºnemin 

Cumhuriyet Baĸsavcēsē ķayloo Aymambetov bunlarē bildirmiĸtir: 

¢on-Taĸ kºy¿nde tespit edilen toplu mezarda 137 kiĸinin cesedi bulunmuĸtur. 

Kafataslarēnēn art kēsmē delik olduĵundan hepsinin sērtē dºn¿k olarak baĸēndan 
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vurulduklarē anlaĸēlmēĸtēr. Ancak sadece iki kiĸinin tam kalbinden vurulmuĸ olma 

ihtimali vardēr.  Bunlar b¿y¿k ihtimalle Tºrºkul Aytmatov ile Cusup Abdrahmanov 

olmalēlar. ¢¿nk¿ bu iki insanēn sulama belgelerindeki kan izi sºz konusu 

belgelerinin ceketin i cebinde olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Ayrēca kazēda bulunan 

cesetler arasēndan iki kafatasēnda ºb¿rleri gibi delik yoktu (Aytmatova, 2007: 19).  

Sulama belgelerinin cesetlerle birlikte bulunmasē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. Sovyet sistemine 

gºre mahkemeye ēkmadan bir g¿n ºnce zanlēnēn eline sulama belgesi verilir ve ñSulama 

belgemi okudum, kabul ediyorum.ò yazdērarak imzalatēlērdē. Arĸive gºre 1938 yēlēnēn 4 

Kasēmēnda Tºrºkul Aytmatov ile Cusup Abdrahmanovôun sulama belgelerinin kendilerine 

teslim edildiĵi bellidir. Yine araĸtērēcēlarēn tahminine gºre sulama belgelerini ellerine alan 

Tºrºkul Aytmatov ile Cusup Abdrahmanov ertesi g¿nk¿ mahkemeye hazērlēk olsun diye 

belgeleri ceketlerin cebine koymuĸlardēr.   

Bu toplu mezar 2000 yēlēnda Kērgēzistanôēn ilk cumhurbaĸkanē Askar Akayevôin 

baĸkanlēĵēnda ñAta Beyitò adēyla tekrardan d¿zenlenmiĸtir. Cesetler din´ usullere gºre 

kefenlenerek tek tek gºm¿lm¿ĸt¿r. G¿n¿m¿zde bu mezarda 1938 yēlēnda Stalinôin zulm¿ne 

maruz kalan ve ñhalk d¿ĸmanēò yaftasēyla ºld¿r¿len 137 Kērgēz aydēnēnēn cesedi bulunmaktadēr. 

2008 yēlēnda vefat eden yazar Cengiz Aytmatovôun cesedi de kendi vasiyeti ¿zerine ñAta Beyitô 

mezarlēĵēna babasēnēn yanēna defnedilmiĸtir. 

          
Resim 1:Tºrºkul AYTMATOV                              Resim 2: Tºrºkul Aytmatovôun sulama belgesi

1
 

                                                           
1 1 ve 2. Resim R. Aytmatovaônēn Tarēhtēn Aktay Baraktarē isimli eserinden alēnmēĸtēr. 
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Foto 1: ¢on - Taĸ kºy¿nde bulunan toplu mezar 

 

Foto 2: Toplu mezarda bulunan aydēnlarēn ĸimdiki mezarē. 
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Foto 3: Ata - Beyit Mezarlēĵēnēn Giriĸi 

 

 

Foto 4: Ata - Beyit Mezarlēĵēnēn Genel Gºr¿nt¿s¿
 2
 

 

 

 

                                                           
2 1, 2, 3, 4, 5, 6 numaralē resimler yazar tarafēndan ekilmiĸtir. 
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Cemile ve Daniyar 

Cengiz Aytmatov ñCemileò uzun hik©yesini Moskovaôdaki Uluslararasē Maksim Gorki 

Edebiyat Enstit¿s¿nde okurken yazmēĸtēr. Eserin ilk ismi  ñM¿zik.ò Bu ismin, Daniyar ile 

Cemileônin alēĸērken sºyledikleri aĸk t¿rk¿lerinin ezgisinden yola ēkarak verildiĵi ĸ¿phesizdir. 

Yazar bununla ilgili ĸºyle diyor: 

Ben ĸimdi bir arabaya bindiĵimde araba teyplerinden pop ya da rok t¿r¿ m¿zik 

seslerini duyuyorum. Benim sevgili Danēyarēm g¿n¿m¿zde yaĸēyor ve bu m¿zikleri 

dinliyor olsaydē, ĸimdiki zamanēn aĸk insanlarēna acērdē. ¢¿nk¿ onlarēn yerine hazēr 

teyp ve radyolar sºyl¿yor. Daniyar iin yol,  t¿rk¿yd¿; kutsal, temiz aĸkēnē yaĵmur 

gibi dºkecek kutsal ezgilerin pēnarēydē (Aytmatov, 2009: 486). 

Moskovaôda yayēmlanan ñNovēy Mirò (Yeni D¿nya) dergisinin baĸ redaktºr¿ A. 

Tvardovskiy eserin isminin ñM¿zikò yerine, eserin baĸkahramanē Cemileônin adēnē taĸēmasēnēn 

daha uygun olacaĵē fikrini ºne s¿rer. Bu, yazarēn hoĸuna gider ve fikri hi d¿ĸ¿nmeden kabul 

eder.  

Yazar ñCemileò uzun hik©yesini gerek hayattan almēĸtēr. Akrabalarēnēn evinde geen 

bir olay yazarēn ñCemileò uzun hik©yesini yazmasēna sebep olmuĸtur. Cengiz Aytmatovôun 

uzak akrabalarēndan birinin iki oĵlundan b¿y¿ĵ¿ evlenir. Sonra da Ķkinci D¿nya Savaĸē baĸlar. 

Evlenen ocuk yaĸēnēn gen olmasēna raĵmen kardeĸiyle beraber savaĸa aĵērēlēr. Eserdeki 

Cemileônin kocasēnēn prototipi iĸte bu delikanlēdēr. Sonra bu ailenin iki oĵlu da savaĸtan 

dºnmez.  Cemilenin prototipi ise komĸu kºyden ķekerôe gelin gelmiĸ, ok neĸeli, esmer g¿zeli 

gen bir kadēndēr.  

1942-1943 yēllarēnda Kafkasyaôdan Kērgēzistanôa ok sayēda insan s¿r¿l¿r. Onlarēn oĵu 

¢een, Karaay, ¢erkez ve T¿rkôt¿. Bu insanlardan bazēlarē Sibiryaôya bazēlarē da Orta Asyaôya 

s¿r¿lm¿ĸt¿r. Sovyet H¿k¾meti ise bu durumu ñAsēl Ata Yurduna Dºnmekò olarak aēklamēĸtēr. 

Bu sēralar savaĸta yaralananlar da ¿lkelerine dºnerler.  Daniyarôēn prototipi de bu ĸekilde terhis 

edilenlerden biridir. Daniyar, Kazakistanôda doĵmuĸ ve ocuk esirgeme kurumunda 

b¿y¿m¿ĸt¿r. Cengiz Aytmatov ocukluĵunda iĸte bu iki insanēn aĸkēna ĸahit olmuĸtur. ķºyle der 

yazar: ñOnlar, k¿¿k bir ocuĵun gºzlerinin kendilerinin ¿zerinde olduĵunu nereden bilsinler. 

Ben de hi ilgi ekmeyen, k¿¿k, esmer, zayēf bir ocuktum. Bazen Daniyar, Cemileôyi bazen 

de Cemile, Daniyar'ē beklerdi. Koca koca uvallarē ikisi beraber taĸēr, at arabasēna beraber 

binerlerdiò (Aytmatov, 2009: 488). 

Demek ki Cemile yazarēn yengesidir. Ķĸte bu yenge Cemile ile Daniyar bir gece kaēp 

giderler. ñCemileò uzun hik©yesinde Daniyar ile Cemile kaēp giderken peĸlerinden koĸan 
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ocuk Seyit, geleceĵin yazarē Cengiz Aytmatovôun ta kendisidir. ¢¿nk¿ onlarēn katēklarē 

anlaĸēlēnca kabile b¿y¿klerinden Karakēz Hanēm, aynē zamanda Cengiz Aytmatovôun halasē 

Cemileônin geri dºnmesi iin Cengiz Aytmatovôu peĸlerinden gºnderir. Cengiz Aytmatov,  

Cemile ile Daniyarôēn ardēndan istasyona gelir ve onlarē el ele giderken gºr¿r, Cemileôye geri 

dºnmesi gerektiĵini, evdekilerin onu aĵērdēĵēnē, ona kēzmayacaklarēnē, onu affedeceklerini 

sºyler. Ancak Cemileônin kararlēlēĵēnē gºr¿nce Cengiz Aytmatov onu aĵērmaya geldiĵi iin 

utanēr, eve geri dºner. Eve gelip durumu anlatēnca Karakēz Hanēm ñSoyumuzu rezil etti!ò 

diyerek Cemileôye beddua eder. Cengiz Aytmatovôa ñSen bunlarēn iliĸkisini biliyordun da, 

sakladēn mē?ò (Aytmatov, 2009: 488) diye kēzar.  

Zamanēnda ñCemileò uzun hik©yesi Kom¿nist Parti politikasēna uymadēĵē ve sosyalist 

realizmden uzak olduĵu gerekesiyle eleĸtirilir. ¢¿nk¿ Sovyet dºneminde aile b¿t¿nl¿ĵ¿ne 

ºnem verilir, eĸinden ayrēlanlar kēnama cezasē verilerek parti ¿yeliĵinden ve iĸinden atēlērdē. 

Oysa yazar gerek hayatē yazmēĸ realist bir yazardēr. Yazar, "Cemile" hik©yesi ile ilgili olarak 

ĸºyle der: ñSavaĸ insanoĵluna sadece yoksulluk ve kayēp getirdi dersek savaĸē hafife almēĸ 

oluruz. Savaĸ aynē zamanda toplumdaki insanēn edebine ahlakēna el uzatmēĸ, asērlar boyunca 

devam etmekte olan gelenek gºrenek, ºrf ©detlerini yēkēp gemiĸ ve ailenin, toplumun 

yazēlmamēĸ kanunlarēnē bozmuĸtu. Ben hik©yemde bunlarē anlatmak istemiĸtimò (Aytmatov, 

2009: 486). 

Gerek Ķsmail ve ñY¿z Y¿zeò 

Cengiz Aytmatov ñY¿z Y¿zeò uzun hik©yesini de Moskovaôda Maksim Gorki 

Uluslararasē Edebiyat Enstit¿s¿nde ºĵrenciyken yazmēĸtēr. Yazar bu eseriyle ilgili hatērasēnē 

ĸºyle anlatēr: 

Y¿z Y¿ze uzun hik©yemi Moskovaôda ºĵrenciyken yazdēm. Daha yeni bitirmiĸ, 

m¿rekkebi hen¿z kurumamēĸ eserimi birine okumak, fikrini almak istedim. Kērgēzca 

yazdēĵēm eseri Moskovaôda kime okuyabilirdim ki. Ancak Kērgēz edebiyatē, 

eleĸtirmen Keneĸbek Asanaliev de Moskovaôda yaĸēyordu.  Keneĸbek Asanaliyevôi 

aradēm. Durumu anlattēm. Moskova Oteliônin ºn¿nde buluĸmaya karar verdik. 

Buluĸup selamlaĸtēktan sonra sakin bir yer aradēk. Otelin iine girdik. Koca otelde 

sakin bir yeri zar zor bulduk. Birimiz bir koltuĵa, birimiz de bir sandalyeye oturduk. 

Oturur oturmaz ben hemen Kērgēzca eserimi okumaya baĸladēm. Eserimi iki saat 

boyunca hi durmadan okudum. Ben okurken Keneĸbek Asanaliyev m¿dahale 

etmeden, dikkatli bir ĸekilde, olaylarē yaĸayarak dinliyordu. Hik©yeyi okuyup 

bitirdiĵimde ºvg¿lerini yaĵdērdē. Sonra aniden óBuradaki Ķsmail gerekten yaĸamēĸ 

mē?ô diye soruverdi (Aytmatov, 2009: 479). 
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Y¿z Y¿ze de tēpkē Cemile gibi hayattan alēnmēĸ bir eserdir. 

Yazar, bu eseri yazdēĵēnda tecr¿besiz olduĵunu, bundan dolayē Ķsmail ismini 

deĵiĸtirmeden kullandēĵēnē sºyler. Gerek Ķsmail hayatē seven, neĸeli, canlē, g¿l¿p oynayan, at 

d¿ĸk¿n¿ bir insandēr. Ayrēca ok cesur birisidir. Savaĸ dºneminde yazarēn kºy¿ ķekerôde ilk 

ñasker kaaĵēdērò.  Eserde anlatēldēĵē gibi daĵlara saklanarak yaĸadēĵē gerekti. Cengiz 

Aytmatov k¿¿kken halkēn Ķsmail ile ilgili konuĸtuklarēnē duyardē. Halk ñT¿m erkekler savaĸta 

canlarē pahasēna savaĸērken, o kaēp canēnē korumaya alēĸēyor.ò diyerek Ķsmailôi sevmezdi. 

Ancak Ķsmailôden sonra da savaĸtan kaanlar oĵalēr. Savaĸ sona erdikten sonra Ķsmail yakalanēr 

ve on yēla mahk¾m edilir.  Yazar eseri yazdēĵē sērada Ķsmail Sibiryaôda hapishanedeydi. Hatta 

bir g¿n yazar Ķsmailôden bir mektup alēr. Mektupta ñDuyduĵuma gºre savaĸtan kaan benim ile 

ilgili bir eser yazmēĸsēn. Ķki oĵlum var, ikisi de Sovyetler Birliĵiônde askerlik gºrevini 

yapmaktadēr.  Anladēn mē? ķimdi her ĸey yolundaò (Aytmatov, 2009: 481) der ve iki oĵlunun 

resmini de gºnderir. Gerek Ķsmail 1990 yēllarēnda vefat etmiĸtir.  Eserde Ķsmail k¿¿k 

ocuklarē olan komĸu dul kadēnēn ineĵini alar. Bu epizot ise yazarēn ocukluĵunun en zor 

g¿nlerinden alēnmēĸtēr.  

Ķnsan ¥ld¿rmek ¦zere 

1943 yēlēn ĸubat ayēnda savaĸēn b¿t¿n ĸiddetiyle devam ettiĵi g¿nlerde yazar 15 

yaĸēndayken inekleri alēnēr. Yazarēn hatēralarēna gºre ineĵin ismi Sukraôdēr. Bir ailenin tek 

umudu olan Sukra, gebedir baharda buzaĵēlamasē beklenmektedir. Cengiz Aytmatov, annesi ve 

kardeĸleri, Sukra doĵurduktan sonra bol bol s¿t, kaymak, yoĵurt yeme hayalleri kurarlar. 

Sukraôya bakma gºrevi evin b¿y¿ĵ¿ ve erkeĵi olan Cengiz Aytmatovôa verilir. Kendilerinin 

ahērē olmadēĵē iin muhtardan izin alarak geceleri ineklerini kolhozun ahērēna baĵlarlar. Cengiz 

Aytmatovôun ilk iĸi sabah erkenden obanlarēn bile gitmediĵi saatte kolhozun ahērēna gidip 

Sukraôya su ve yem vermektir. Bir g¿n her zamanki gibi Cengiz Aytmatov sabah erkenden kēĸēn 

dondurucu soĵuĵuna aldērmaksēzēn ahēra gelir. Ancak ahērē boĸ gºr¿r.  ¢ēldērēr, aĵlar, koĸar, 

etrafa bakar. Ancak Sukraôyē bulamaz. Ailenin tek umudu olan ineĵin alēndēĵēnē anlar. 

Annesine haber vermek iin eve koĸar. Haberi duyan hasta annesi ile kardeĸleri baĵēra baĵēra 

aĵlarlar. Eĸleri savaĸa giden komĸu kadēnlar gelir, onlar da beraber aĵlaĸērlar, hērsēza beddualar 

ederek aĵēt yakarlar. Yazar sonradan bu olayla ilgili ñHi abartmadan sºyl¿yorum ki bu olay 

bizim iin, g¿neĸin bir daha doĵmamak ¿zere batmasē ve sonumuzun gelmesi gibiydi,ò der 

(Aytmatov, 2009: 436). Cengiz Aytmatov evdeki manzaraya daha fazla dayanamaz. Evden ēkar 

ve kºy¿n tek traktºrc¿s¿ olan Temirbekôin evine gelir. Cengiz Aytmatov, Temirbek ile beraber 

alēĸmaktadēr. Temirbek traktºr¿yle tarla s¿rer, Cengiz Aytmatov ise dereden traktºre su taĸēr. 

Kºyde tek traktºr¿ ok eski olduĵu iin sēk sēk su kaynatmaktadēr. Kēsacasē traktºr¿n suyunu 
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soĵutmak Cengiz Aytmatovôun iĸidir. Cengiz Aytmatov, Temirbekôin t¿feĵi olduĵunu 

bilmektedir. Onu isteyecek, hērsēzē ºld¿recektir. Cengiz Aytmatov, Temirbekôin evine 

geldiĵinde onu ateĸler iinde yatakta bulur. Olayē anlatēr ve t¿feĵini ister. Temirbek duvarda 

asēlē duran t¿feĵi gºsterir ñAl, hasta olmasaydēm, o soysuz namerdi kendim vururdum,ò der. 

T¿feĵi alan Cengiz Aytmatov intikam ateĸiyle hērsēzē bulmak ¿zere yola ēkar. Boĵazē 

kuruduka kar yer.  Kara, kēĸa, soĵuĵa bakmaksēzēn her tarafē arar fakat hērsēzē bulamaz. Kardeĸi 

ile sērayla giydiĵi ayakkabē parampara olur. Bir anda yazarēn aklēna ñJambēlôa pazara gºt¿rm¿ĸ 

kesip satēyordur.ò fikri gelir.  Bir gece hi durmadan koĸarsa Jambēlôa ulaĸabileceĵini d¿ĸ¿n¿r. 

Daĵēn eteĵindeki yoldan Jambēlôa doĵru koĸmaya baĸlar. Yazarēn amacē inek kesilmiĸ bile olsa 

derisinden tanēyarak hērsēzē yakalayēp ºld¿rmektir. Yazarēn o andaki d¿ĸ¿ncesi sadece hērsēzē 

yakalamak olduĵundan karĸēsēnda eĸekle gelen ihtiyar adamē bile fark etmez. Baĸēnda eskimiĸ 

deri ĸapkasē olan, ilk bakēĸta ok yoksul birisini andēran, apak sakalē gºĵs¿n¿ ºrten bu adam 

aniden karĸēsēna ēkēnca selam vermeyi bile unutur. Hibir ĸey olmamēĸ gibi yanēndan geip 

giderken ihtiyar adam ñBaksana oĵlum. Birini ºld¿rmeye mi gidiyorsun?ò diye seslenir. Cengiz 

Aytmatov hi duraksamadan ñEvet, ºld¿receĵim!ò cevabēnē verir. Ķhtiyar adamla y¿z y¿ze gelir, 

y¿z¿ne bakar ve zayēf y¿z¿ndeki sēcaklēĵē gºr¿r. ñAcele etme oĵul. Neden ºld¿rmek 

istiyorsun?ò der ihtiyar. Cengiz Aytmatov olan biteni anlatēr. 

¥yle mi, der aksakal. Kºt¿ olmuĸ. Hem de ok kºt¿ olmuĸ. Fakat sen beni dinle. 

Ķntikam almak ok kºt¿d¿r. Ne olursa olsun insan ºld¿rmeyi d¿ĸ¿nmemelisin. Beni, 

bu ihtiyarē dinle. ¥ld¿rme! Evine dºn. Hayatta onun gibi namertler mutlaka cezasēnē 

ekerler. Bana inan. Sen hērsēzē ºld¿rmekten vazgeersen mutluluk seni arar bulur. 

¥ylesine konuĸuyor sanma. Bir zamanlar dediklerimi hatērlarsēn. Evine dºn oĵul. 

Birini ºld¿rmeyi hibir zaman d¿ĸ¿nme (Aytmatov, 2009: 440) 

der ve yoluna devam eder. Cengiz Aytmatov ne yapacaĵēnē ĸaĸērēr, baĵēra baĵēra aĵlar 

ve evine dºner.  

Djers Ķneĵi ve Selvi Boylum Al Yazmalēm 

Cengiz Aytmatov ñSelvi Boylum Al Yazmalēmò eserini yazdēĵē dºnem Frunze'de 

zootekni uzmanē olarak alēĸēyordu. Yazar zootekni uzmanē olarak alēĸērken Ķngiltereônin 

g¿neyinde Djers adasēnda yetiĸen ineklerin y¿zyēllardan beri bol s¿t¿yle meĸhur olduĵunu 

duyar.  Rengi sarē ancak kahverengi benekleri olan bu inekler aynē zamanda s¿t¿n¿n yaĵlēlēĵē ile 

de meĸhurdu. Normalde inek s¿t¿n¿n yaĵ oranē y¿zde 3,5 iken, Djers ineĵinin yaĵ oranē y¿zde 

5,6ôdēr. Cengiz Aytmatov da iĸte bu Djers inekleri ile Kērgēzistan yaklarēnē iftleĸtirip yeni bir 

inek yetiĸtirmeyi d¿ĸ¿n¿r. Bu fikrini alēĸtēĵē kuruma anlatēr, onlar da kabul eder. Bu teklifi 

kabul edilir edilmez hemen Petersburg ¿zerinden Gatina ĸehrine yola ēkar. Gatina, Ekim 
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Devrimine kadar Rus arlarēnēn ailelerinin yaĸadēĵē bºlgedir. Ķkinci D¿nya Savaĸē sērasēnda cins 

hayvanlarēn hepsi Gatinaôya getirilir ve buradan baĸka yerlere daĵētēlērdē. Cengiz Aytmatov 

Gatinaôdan Djers ineĵi alarak Kērgēzistanôa dºner. Kērgēzistanôda yaklar sadece Tanrē 

Daĵlarēnda (Narēn) bulunur. Cengiz Aytmatov yak getirmek iin Narēnôa yola koyulur. 

Frunze'den Narēnôa giderken ñDolonò adēnda 3030 metre y¿ksekliĵinde bir geit vardēr. Yol 

uzun olduĵundan Cengiz Aytmatov, Dolonôda bir gece konmak zorunda kalēr. Yol kenarēna 

yolcular iin yapēlmēĸ ok eski bir evde geceler. Bir kadēn, ēĸēklarē yakēp yolcularēn yatacak 

yerini hazērlar.  Birka yatak konulmuĸ b¿y¿k odadaki yataklarēn oĵu boĸtur. Bir kºĸede iki 

ĸofºr sarhoĸ bir ĸekilde sohbet ediyorlar.  Cengiz Aytmatovôa verilen yatak bu iki ĸofºr¿n 

yataĵēnēn yanēndadēr. Konuĸmalarēndan birinin dēĸarēda rºmorklu kamyonun ĸofºr¿ olduĵunu 

anlar. Ķki adam Cengiz Aytmatovôa bakmadan kendilerince y¿ksek sesle sohbete devam ederler. 

Ķĸte bu sērada Cengiz Aytmatov istemeden de olsa sarhoĸ ĸofºr¿n hayat hik©yesini dinlemek 

zorunda kalēr. Kamyon ĸofºr¿ bu Dolonôda sevdiĵinin yaĸadēĵēnē, buradan geerken her 

seferinde onu gºrd¿ĵ¿n¿, ancak kēzēn y¿z¿ne bile bakmadēĵēnē, ona nasēl ©ĸēk olduĵunu kēsacasē 

yaĸadēĵē aĸk hayatēnē baĸtan sona kadar anlatēr. Bºylece Cengiz Aytmatov ñSelvi Boylum Al 

Yazmalēmò hik©yesini Tanrē Daĵlarēna yolculuk yaparken bulmuĸtur (Aytmatov, 2009: 484). 

¢ocuk ve Savaĸ 

Cengiz Aytmatovôun eserlerinin hemen hemen hepsinde mutlaka bir ocuk karĸēmēza 

ēkmaktadēr. ñCemileòdeki Seyit, ñY¿z Y¿zeòdeki Asantay, ñErken Gelen Turnalaròdaki 

Acēmurat ile Sultanmurat, ñBeyaz Gemiòdeki Adsēz ocuk, ñĶlk ¥ĵretmenòdeki Altēnay, ñG¿n 

Olur Asra Bedelòdeki Ermek ile Daul , ñToprak Anaòdaki Canboloté Bunlarēn hepsi de 

babalarēnē bekleyen ocuklardēr. Bu babalarēnē bekleyen ocuklar, k¿¿k yaĸta acē bir ĸekilde 

babasēnē kaybeden yazarēn ta kendisidir.  Yazarēn k¿¿kken yaĸadēĵē olaylar onun ocuk 

ruhunda derin izler bērakmēĸtēr. Sonradan da yaĸadēĵē bu zor g¿nleri eserlerinde anlatmēĸtēr. 

Yazarēn eserlerindeki ocuklar, erkeklerin hepsi savaĸta olduĵu iin alēĸmak zorunda kalan 

birer kahramandēr. Eserde geen b¿t¿n bu epizotlar da yazarēn ocukluk kaderini anlatēr bize. 

Cengiz Aytmatov da hen¿z 14 yaĸēndayken kºyde eĸitli iĸlerde gºrev almēĸtēr. Dºnemin en zor 

ve en aĵēr iĸlerinden biri olan savaĸ vergisini toplama iĸi, okuma yazma bildiĵi iin Cengiz 

Aytmatovôa verilmiĸtir. Yazar sonradan kētlēk iinde zor ĸartlarda yaĸayan halktan vergi 

toplamanēn ne kadar da ok zor olduĵunu anlatmēĸtēr. Kendi karēnlarēnē doyuramayan halk savaĸ 

vergisini ne yapēp edip ºdemek zorundaydē. Yazar bu iĸiyle ilgili bir hatērasēnda ĸunlarē anlatēr: 
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O zaman ben on dºrt yaĸēndaydēm. Bu iĸi hi sevmezdim. Gittiĵin her yerde ñverò, 

ñºdeò, ñgetirò demek zorunda kalērsēn. O zaman paranēn da deĵeri yoktu. Bir pud
3
 

mēsērēn fiyatē 3000 ruble, maaĸ 50 ruble idi. Halk savaĸ vergisinden kurtulmak iin 

elindeki patatesi, mēsērē pazara gºt¿r¿r satar, parasēnē getirir bana verirdi. ķimdi o 

g¿nleri hatērladēka o zamanki halkēn sabrēna ĸaĸērēyorum. ¢ocuk da olsam iĸimden 

dolayē her ailenin yaĸadēĵē zorluĵu gºrm¿ĸ, bununla beraber insanēmēzēn sabrēna, 

dayanēklēlēĵēna ĸahit olmuĸtum.  Onlardan topladēĵēm para benim iin ºzeldi. 

Onlarēn para olduĵunu, deĵerli bir madde olduĵunu d¿ĸ¿nmezdim. Ben topladēĵēm 

paralara ºzenle davranērdēm. ¢¿nk¿ bunda halkēmēn alēn teri vardē. B¿t¿n g¿n vergi 

topladēĵēm iin akĸam eve geldiĵimde yorgunluktan hibir ĸey hissetmeden 

uyuyakalērdēm (Aytmatov, 2009: 446). 

Savaĸ ve ñKara Haberlerò 

Savaĸtan gelen ºl¿m haberlerine Kērgēzlar ñkara kagazò yani kara k©ĵēt derlerdi.  

Kērgēzlarēn adēnē ñkara kagazò koyduklarē belge Moskovaôdan gelirdi.  Savaĸtan gelen ºl¿m 

haberini merhumun ailesine ulaĸtērma gºrevi de okuma yazma bildiĵi iin Cengiz Aytmatovôa 

verilmiĸti. Yazarēn dediĵine gºre o yēllarda ķeker kºy¿ne haftada en az iki tane ñkara kagazò 

gelirdi. Ancak Kērgēz ºrf¿ne gºre gelen kara haberler ºncelikle kºy¿n aksakallarēna ulaĸtērēlērdē. 

Sonra da kºy¿n aksakallarē toplanēp Cengiz Aytmatovôu yanlarēna alēp kara haberi duyurmak 

iin merhumun ailesine giderlerdi. Yazar bununla ilgili bir hatērasēnda ĸºyle der: 

Ben k©ĵēdē aar okurdum. Ev aĵētlarla, aĵlamalarla, baĵērēĸlarla, lanetlerle dolardē. 

Konu komĸu, akrabalar gelirdi. Erkekler óOy kardeĸim oy!ô diye baĵērērlardē. Ben ise 

o kadar g¿r¿lt¿n¿n arasēnda lal olmuĸ gibi sessiz bir ĸekilde onlara bakakalērdēm. 

K¿¿k olmama raĵmen bazen kendi kendime óNeden kara haberleri ben 

duyuruyorum? Halkēn kara habercisi neden benim? Neden bu kadar acēlarēn ĸahidi 

oluyorum?ô diye sorardēm. Bu gºrevi bana kolhoz muhtarē vermiĸti. Kendisi okuma 

yazma bilmiyordu. Merkezden gelen belge ok ºnemliydi. Bundan dolayē okuma 

yazma biliyorum diye bu gºrevi bana vermiĸti. Bizim kºyl¿lerin hepsi beni iyi 

tanērlardē. Bana iyi davranērlardē. Ancak benim kara haber getiren biri olduĵumu da 

unutmuyorlardē. Bazen birinin evine yaklaĸtēĵēmē gºrd¿klerinde kadēnlar bana 

ĸ¿pheyle bakar, sonra da ñEvimize girme, defol git, girme!ò diye baĵērērlardē 

(Aytmatov, 2009: 453). 

Yukarēda da anlattēĵē gibi 1942 yēlēnda Cengiz Aytmatov 14 yaĸēnda okulu bērakēp 

alēĸmak zorunda kalēr. 1945 yēlēnda savaĸ sona erince okuluna devam eder. 1946 yēlēnda 

sekizinci sēnēfē bitirdikten sonra Jambēlôdaki veteriner okuluna baĸlar ve okulu 1948 yēlēnda 

                                                           
3 Bir pud 16 kilodur. 
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pekiyi derecesi ile bitirir. Aynē yēl Frunzeôdeki Kērgēz Ziraat Enstit¿s¿n¿ kazanēr ve buradan da 

1953 yēlēnda mezun olur. Dolayēsēyla Cengiz Aytmatov hayvanlardan da iyi anlar ve eserlerinde 

hayvanlardan sēka bahseder. ñG¿n Olur Asra Bedelòdeki deve Karanar ile ñElveda 

G¿lsarēòdaki G¿lsarē isimli at buna en iyi iki ºrnektir.  

Yazar 1990 yēlēndan itibaren SSCBônin ve Kērgēz Cumhuriyetinin diplomatik iĸlerinde 

gºrev almēĸtēr. 16 Mayēs 2008ôde Tataristanôda iĸ seyahatindeyken rahatsēzlanan yazar, 

Almanyaônēn N¿rnberg ĸehrine hastaneye gºt¿r¿l¿r ve tedavi gºrd¿ĵ¿ hastanede 10 Haziran 

2008ôde hayata gºzlerini kapar. 

Kērgēz halkē ok sevdiĵi evladēnēn heykelini 30 Aĵustos 2011ôde Biĸkekôteki Ala-Daĵ 

Meydanēôna dikmiĸtir. Heykelin aēlēĸ tºrenine Kērgēzistan cumhurbaĸkanē, baĸbakanē baĸta 

olmak ¿zere ok sayēda insan katēlmēĸtēr.   

Sonu 

Cengiz Aytmatov, eserlerinde Kērgēz halkēnēn ok ºnemli tarih´ bir dºnemini yansētmayē 

ama edinmiĸtir.  

Kendisinin de sºylediĵi gibi eser deyince yazarēn aklēna Ķkinci D¿nya Savaĸē gelir. 

¢ocukluĵu savaĸ dºnemine denk geldiĵi iin eserlerinin oĵunda savaĸē anlatmēĸtēr. Ķkinci 

D¿nya Savaĸēnēn b¿t¿n tragedyasē ñCemileò, ñErken Gelen Turnalarò, ñToprak Anaò, ñY¿z 

Y¿zeò adlē eserlerinde ok g¿zel bir ĸekilde anlatēldēysa, Sovyet toplumu, Sovyet coĵrafyasē, 

Sovyet insanēnēn hayatē ve ºl¿m¿, aĸkē ve ilesi, eskisi ve yenisi, iyilik ve kºt¿l¿ĵ¿, mertliĵi ve 

namertliĵi ise ñBeyaz Gemiò, ñG¿n Olur Asra Bedelò, ñSelvi Boylum Al Yazmalēmò, 

ñKēyametò eserlerinde anlatēlmēĸtēr. Demek ki Cengiz Aytmatov'un gerekiliĵi ocukluĵunda 

yaĸadēĵē, gºrd¿ĵ¿ olaylarēn kalbine damga gibi basēlmēĸ olmasēyla doĵrudan baĵlantēlēdēr. 

Nitekim ocukluĵu Cengiz Aytmatov gibi savaĸ dºnemine denk gelen yazar Sagēndēk 

¥m¿rbayev ĸºyle der: 

Biz o zamanlar bedenimizden b¿y¿k giysiler giyer, kendimizden b¿y¿k hayaller 

kurardēk. Ey bizim ocukluĵumuzun denk geldiĵi zor savaĸ g¿nleri! Ey savaĸ, bizi 

ayazēnda dondurdun. Bizim ocukluĵumuzun getiĵi k¿¿k kºyler, ēssēz daĵlar 

ĸimdi bize ana baba gibi gºr¿n¿yor. Savaĸa giden babalarēmēza olan ºzlem ĸimdi de 

kalbimizi sēzlatēyor. O kºylerde bizim babalarēmēzēn kokularē var. Onlarē 

hatērladēka ĸimdi de gºzlerimden yaĸ gelir.  

Ey, tertemiz ocukluk aĸkēmēz. Biz de Sultanmurat gibi aĸkēn cefasēnē ekmedik mi? 

Biz de Sultanmurat gibi ©ĸēk olup geceleri uyumadan geirmedik mi? Sevdiĵimiz 

kēzē bir gºrebilmek iin sokaklara d¿ĸmedik mi? Ķĸte o g¿nk¿ bizim ocukluk 

duygularēmēz ĸimdi óErken Gelen Turnalarô hik©yesinde yepyeni, yemyeĸil bir 
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ĸekilde yaĸamēna devam ediyor. Ķĸte bizim bindiĵimiz atlar, bizim bindiĵimiz at 

arabalarē. Ķĸte bizim tuttuĵumuz pulluklar. O pulluklarē eken zayēf atlara binip 

Sultamurat gibi masallardaki kahramanlarē ºzenmedik mi? Savaĸa giden babalarēn, 

aĵabeylerin yerine kalan biz ocuklarēn b¿y¿k abasē zaferin kazanēlmasēnda pay 

sahibi deĵil midir? (Artēkbayev, 2004: 465). 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi "Erken Gelen Turnalar" uzun hik©yesi ocukluĵu savaĸa denk gelen o 

dºnemdeki b¿t¿n neslin hik©yesidir.   

Savaĸ dºneminde kolhozda tahsildar, sekreter olarak alēĸan yazarē bu iĸler de ok 

etkilemiĸtir. O yēllarda yaĸadēklarē, gºrd¿kleri, duyduklarē yazarēn ñCemileò, ñY¿z Y¿zeò, 

ñToprak Anaò, ñErken Gelen Turnalarò uzun hik©yelerini yazmasēna sebep olmuĸtur. ¢¿nk¿ 

Cengiz Aytmatov kendisinin de dediĵi gibi ocuk d¿nyasēyla dehĸet verici olaylarēn, 

insanoĵlunun katlanmasē zor olan eziyetlerin, insanē ezip geen ¿z¿nt¿lerin tam ortasēndaydē.  

Kim bilir belki de Cengiz Aytmatov yaĸadēklarē zor g¿nleri insanlara anlatmak iin edebiyat 

d¿nyasēna girmiĸtir.  

Cengiz Aytmatovôun eserlerinde tabiat ve eĸya b¿y¿k bir ustalēkla ele alēnmēĸtēr. 

ñCemileòdeki kavurucu sēcak, ñY¿z Y¿zeòdeki puslu kēĸ g¿nleri, ñToprak Anaòdaki yēldēzlē 

gece kēsacasē b¿t¿n eserlerindeki canlē, cansēz doĵa gºr¿nt¿ler, halkēn kullandēĵē g¿nl¿k eĸyalar 

resmi izilmiĸ gibi ayrēntēlarēyla anlatēlmēĸtēr. Okuyucu eseri okurken kahramanlarēn kalp 

atēĸlarēnē duyabilir.  

Cengiz Aytmatovôun babasē Tºrºkul Aytmatov ºld¿r¿ld¿ĵ¿nde sadece 34 yaĸēndaydē. 

Zaten etnik temizlikte ºld¿r¿lenlerin en b¿y¿ĵ¿ 37 yaĸēndaydē. ñYºnetim Sovyetlerindir, toprak 

ise iftinindirò sloganēna inanan vatan evlatlarēnē iĸte bu Sovyet yºnetimi cezalandērmēĸ, 

gencecik hayatlarē sºnd¿rm¿ĸt¿r. Cesetler bir ukura rastgele atmēĸ, 53 yēl boyunca nerede 

olduklarē belirsiz kalmēĸ ve ancak Sovyetler Birliĵiônin daĵēlmasēyla acē gerek ortaya ēkmēĸtēr. 

Merkeze yaranmak iin sa kes deyince baĸ kesen yerli yºneticiler y¿z¿nden Tºrºkul Aytmatov 

ile sadece akraba olduĵu iin kardeĸi Rēskulbek, amcasē Alēmkul hi susuz yere tutuklanmēĸ ve 

bir daha geri dºnmemiĸlerdir. Sovyetler Birliĵi daĵēlēp ¢on-Taĸ kºy¿ndeki toplu mezar 

bulunana kadar babasēnēn nerede gºm¿l¿ olduĵunu bilemeyen yazar ñToprak Anaò romanēn 

epigrafisi olarak ñBaba, senin iin anēt dikemedim. Senin nerede gºm¿ld¿ĵ¿n¿ bile bilmiyorum. 

Bu eserimi sana, babam Tºrºkul Aytmatovôa armaĵan ediyorumò (Aytmatov, 2009: 118) 

demekten baĸka bir ĸey yapamamēĸtēr.  
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Foto 5: Cengiz Aytmatovôun mezar anētē 

 

Foto 6: Cengiz Aytmatovôun mezarē 
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